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

 is the accusative direct object from the masculine plural adjective ALLOS, meaning “others,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb SWIZW, which means “to save: He saved.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“He saved others;”

 is the accusative direct object from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “Himself.”  Then we have the negative adverb OU, meaning “not” plus the third person singular present deponent middle/passive indicative of the verb DUNAMAI, which means “to be able.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the aorist active infinitive of the verb SWIZW, which means “to save.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus is not able to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is always used after this main verb to complete its meaning/action. 

“He is not able to save Himself.”
 is the predicate nominative from the masculine singular noun BASILEUS plus the ablative of rank from the masculine singular proper noun ISRAĒL, meaning “the King of Israel.”  Then we have the third person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: He is: He’s.”


The present tense is an aoristic and static present, which regards the state of being as a permanent fact, whether in reality or hypothetically.


The active voice indicates that Jesus produces the state of being the King of Israel.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.  It is also possible that this is a sarcastic question: “Is He the King of Israel?”

“He’s the King of Israel;”
 is the third person singular aorist active imperative of the verb KATABAINW, which means “to come down; to step down.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus must produce the action.


The imperative mood is a command.  The third person imperative can and should be translated “He must come down.”  This is a command, not permission.

Then we have the temporal adverb NUN, meaning “now,” followed by the preposition APO plus the ablative of separation from the masculine singular article and noun STAUROS, meaning “from the cross.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the first person plural future active indicative of the verb PISTEUW, which means “to believe: we will believe.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the speakers will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EPI plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in Him.”

“He must come down from the cross now, and we will believe in Him.”
Mt 27:42 corrected translation

“He saved others; He is not able to save Himself.  He’s the King of Israel; He must come down from the cross now, and we will believe in Him.”
Explanation:
1.  “He saved others;”

a.  This does not refer to the salvation of the soul, which the critics of Jesus did not believe He could do, since they didn’t believe He was God or the Son of God.


b.  However, Jesus did save others from death and disease and demon possession.  So these critics of Jesus acknowledged His performance of miracles, while at the same time rejecting His divinity.  Now our Lord’s critics acknowledge His ability to help others, but use this as the basis for criticizing His inability to help Himself.

2.  “He is not able to save Himself.”

a.  On one side of the coin Jesus can save others, but according to His critics on the other side of the coin He is unable to save or deliver Himself from the physical pain and agony of the cross.


b.  This subtle criticism is an indirect rejection of the ability of the deity of Jesus to do anything to help Himself, which implies that because He can’t help Himself, then this proves He is not the Son of God.  If He can’t save Himself, He cannot be God.


c.  Another implication here is that Jesus is a hypocrite because He can’t do for Himself what He could do for others.


d.  Jesus was completely able to save Himself physically, but that would have meant no salvation of the souls of those who believe in Him, and that was, of course, far more important to Him and God the Father.  The spiritual salvation of others was the far greater objective of God the Father and God the Son.

3.  “He’s the King of Israel;”

a.  The critics then declare what was posted on the wooden placard above Jesus’ head—that He is the King of the Jews.  They quote this as the basis for the next criticism.


b.  This is a true statement, but said in an attitude of disbelief.  The critics making this statement don’t believe it, but use it as the premise for the following conclusion.  We would say, “He supposed Himself to be the King of Israel.”

4.  “He must come down from the cross now, and we will believe in Him.”

a.  Because Jesus declared that He was the (spiritual) King of Israel, His critics demand that He do something to prove it, and that something involves coming down from the cross right now.  If Jesus can pull His feet and hands away from the nails and step down from the cross, then He must do that now as the King.  If He is unwilling or unable to do so, then this is proof that He is not the King as far as His critics are concerned.


b.  Jesus’ critics then declare that they will believe He is the King and the Son of God and the Messiah and everything else, if He will immediately come down off the cross, which they believe He is incapable of doing.


c.  This is a continuation of the satanic attack to get Jesus off the cross; thus violating the plan of God the Father, stopping the provision of eternal salvation, demonstrating that God doesn’t keep His promises, and showing that God does not unconditional love His creatures.  Satan never believed Jesus would actually allow Himself to come into contact with sin and be separated from God the Father.  Now that this is actually happening, Satan is desperate to get Jesus off the cross and ruin the plan of salvation.

5.  Commentators’ comments.


a.  “In reality, it was the fact that He stayed on the cross that proved His divine sonship.”


b.  “If He were the Son of God, then He ought to be able to perform a miracle and come down from the cross.  His inability to do that proved, they reasoned, that His claim was false.  He had previously saved others, but now He could not save Himself; in this way too He was disqualified, they alleged.  They said that if He came down … from the cross, they would believe in Him.”


c.  “Which is more spectacular; coming down from a cross while still alive and reviving, or rising from a tomb after death?  Obviously, the God-given sign is incomparably more convincing, yet did these people believe?  Man’s pathetic signs sound so persuasive when we voice them, but how insignificant they are when compared to those God gives.”


d.  “The Jewish leaders recall Christ’s miracles but mockingly lament His inability to repeat them now, not understanding that He voluntarily chose not to perform what would have been the most spectacular miracle to date by saving His physical life.  ‘He’s the King of Israel’ is obviously sarcastic.”


e.  “They spoke ostensibly to one another, not to Him, as they joked among themselves. There is a profound truth in their next words, though they were quite unaware of it.  If He would bring salvation to others, then Himself He cannot save.  They were witnesses of the greatest saving act in the history of the world and indeed had taken a leading part in the events that brought it about, but they were quite unaware of its significance.  Matthew seems once more to be mocking the mockers.  They move from salvation to kingship.  Sarcastically they say, He is the King of Israel—a King on a cross?  Put there by His loyal subjects?  From their point of view it was fantastic, and yet once again they have given expression to an important truth.  He was and is the King of Israel, His rejection by His own nation notwithstanding.  They go on to challenge Him to show the power He claimed to have by coming down from His cross.  Then, they said, we will believe in him.  They probably would not have, for they did not believe when the resurrection took place.  But in any case their outlook was wrong. They said they would have believed He was the Son of God had He come down from the cross.  We believe He was the Son of God because He stayed up.”


f.  “These mockers think only of power that is used in self-interest.  And so their mockery exposes only themselves.”
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